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Tijdlijn

2013 2014 2020 2021 2023 2024

Introductie 

keuzedeel ‘Fries in 

de beroepscontext’

Landelijke

introductie

keuzedelen

Beleidsplan Fries

Schooljaar ’24- ‘25: Start practoraat

‘Friese taal en geletterdheid in de 

meertalige context’

Start ‘Realisatieplan 

‘Fries in het mbo’

Doorontwikkeling

en verbreding



E&E advies (2020)



Diplomearren per 
ûnderwiissoart yn 
Fryslân (2020-2021)

mbo (65%) hbo (28%) wo (7%)



(streek)taal in de zorg 
Hokker taal prate jo?

Afûk (2013)



Fries in het
economisch verkeer

Percentage bedrijven per gemeente dat aangeeft het Fries
vaak tot heel vaak te gebruiken in contact met klanten (54%).

Percentage bedrijven per gemeente dat aangeeft het verstaan
van het Fries door medewerkers als een pluspunt te zien (76%).

E&E advies (2020)



Convenant
Mei-inoar sette we de skouders ûnder it





Programmalijnen

vergroten van de 

identificatie met de (meertalige) regio

mobiliseren van 

taalbewustzijn en taalhouding binnen 

het regionale taalklimaat van Fryslân

beheersen van 

taalvaardigheden
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vergroten van de 

identificatie met de (meertalige) regio

mobiliseren van 

taalbewustzijn en taalhouding binnen 

het regionale taalklimaat van Fryslân

structureel onderdeel en/of keuzedeel

beroepsspecifieke programma’s i.s.m. sektor

aanbod ontwikkeld i.s.m. docenten en maatschappelijke partners

Werkwijze

beheersen van 

taalvaardigheden

AANDACHT VOOR

MEERTALIGHEID

DOELTAAL

CENTRAAL

MEERTALIG

PROGRAMMA
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Wurkwize

oanbod ûntwikkele y.g.m. dosinten en maatskiplike partners

vergroten van de 

identificatie met de (meertalige) regio



Wurkwize

beropsspesifike programma’s y.g.m. sektor

mobiliseren van 

taalbewustzijn en taalhouding binnen 

het regionale taalklimaat van Fryslân





Wurkwize

struktureel ûnderdiel en/of kardiel

PERSOANLIKE ÛNTWIKKELING PROFESJONELE ÛNTWIKKELING

Aktueel oanbod: A1, A2, B1 en B2

beheersen van 

taalvaardigheden



Konvenant



Konvenant





vergroten van de 

identificatie met de (meertalige) regio

mobiliseren van 

taalbewustzijn en taalhouding binnen 

het regionale taalklimaat van Fryslân

structureel onderdeel en/of keuzedeel

beroepsspecifieke programma’s i.s.m. sektor

aanbod ontwikkeld i.s.m. docenten en maatschappelijke partners

beheersen van 

taalvaardigheden

AANDACHT VOOR

MEERTALIGHEID

DOELTAAL

CENTRAAL

MEERTALIG

PROGRAMMA
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Practoraat 
Friese taal en geletterdheid

in de meertalige context; Wy binne mbû



Identificatie met de (meertalige) 
regio

wie ben ik, hoe verhoud ik 

mij tot een ander en de 

wereld om me heen en 

hoe kan ik 

maatschappelijk van 

meerwaarde zijn

1. Iteratief proces voor ontwikkeling taalideologie

identiteitsvorming d.m.v. 

verhalen (leesplezier!) met 

als kernbegrippen: 

pluriforme samenleving, 

meertaligheid, 

leesbevordering en 

maatschappelijke activatie

2. Mediaproducties voor (en door!) mbo-studenten

Taal ferbynt thús mei de wrâld. Lêze is tinke mei in oar syn holle.



Taalbewustzijn en taalhouding

1. Praktisch onderzoek doeltaal/vaktaal van het beroep

2. Realisatie programma Fries en meertaligheid in Fryslân

binnen het regionale taalklimaat van Fryslân

Van onbewust meertalig

naar bewust meertalig

door moedertaal van de 

student te verbinden met 

de doeltaal/vaktaal van 

het beroep.

Een breed inzetbaar 

programma, gericht op de 

positie van het Fries en 

meertaligheid in Fryslân 

binnen het werkveld

Taal ferbynt, thús en yn ’t wurk Eltse dosint is in taaldosint.



Taalvaardigheden

Een nieuw te ontwikkelen 

model maakt inzichtelijk 

de ontwikkeling van de 

verschillende 

(deel)competenties met 

betrekking tot de Friese 

taal inzichtelijk.

1. Ontwikkeling nieuw model voor (deel)competenties

Alle mbo-studenten 

hebben de mogelijkheid 

om zich op persoonlijk en 

professioneel terrein 

verder te bekwamen in 

het gebruik van de Friese 

taal.

2. Breed aanbod (keuzedeel) Fries in de beroepscontext

Tasked-based language teaching Fries als moedertaal of MVT



vergroten van de 

identificatie met de (meertalige) regio

mobiliseren van 

taalbewustzijn en taalhouding binnen 

het regionale taalklimaat van Fryslân

structureel onderdeel en/of keuzedeel

beroepsspecifieke programma’s i.s.m. sektor

aanbod ontwikkeld i.s.m. docenten en maatschappelijke partners

Governancestructuur

beheersen van 

taalvaardigheden

AANDACHT VOOR

MEERTALIGHEID
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Governancestructuur
o o

o o

n

directie colleges domeinregiseur

5 colleges Firda +

1 Aeres

1. identificatie met de 

(meertalig) regio

2. taalbewustzijn en 

taalhouding

3. beheersen van 

taalvaardigheden Fries

v deskundigheids-

bevordering / onderzoek

o o o o

projectleider burgerschap 

Firda
n coördinerend docent Firda n n onderwijskundige Firda n docent-onderzoeker Firda

i.s.m. i.s.m. i.s.m. i.s.m.

ontwikkelaar Afûk
projectmedewerkers Afûk 

(koppeling onderwijs-praktijk)
ontwikkelaar Afûk externe inhuur

o o o o

docent-ambassadeurs 

burgerschap (F/A)
n

docent-ambassadeurs Wy 

binne mbû  (F/A)
n n

werkgroep docenten Fries 

(KEUF)  (F/A)
n

werkgroep docent-

onderzoekers (F/A)

i.s.m.

coördinerend docent Aeres / 

college-ambassadeur Wy binne 

mbû

o

divers (A)

onderwijskundige/ 

beleidsmedewerker Aeres

directie-overleg

Kerngroep

o.l.v. projectleider en practor

o

projectleider Wy binne mbû practor Friese taal en geletterdheid in de meertalige context

o

regiegroep afstemming en besluit-vorming 

o
projectleider provincie Fryslân 

/ Taalplan Frysk 2030

afstemming-overleg Frysk yn it mbû

portefeuillehouder directie Aeres, Firda, OCW en Afûk,

projectleider Taalplan Frysk 2030, projectleider Wy binne mbû en practor

gedeputeerde provincie Fryslân portefeuillehouder CvB Firda

o

Alg. ontwikkelingen

binnen Aeres

o





8.30-9.00: ynrin    
9.00-9.15: koart wolkom
9.15-9.30: logistyk
9.30-11.00: workshopronde 1
11.00-11.15: logistyk
11.15-11.45: plenêr 1; presintaasje praktoraatsplan
11.45-12.30: lunsj en netwerkmomint
12.30-13.00: plenêr 2; Eva Rovers – democratisch onderwijs
13.00-13.15: logistyk
13.15-14.45: workshopronde 2 (+ sluten)
15.00-15.45: ôfslutende buorrel

Ynspiraasjedei Wy binne mbû
Woansdei 16 oktober 2024
Aeres mbû, Ljouwert



Ynspiraasjedei Wy binne mbû
9.30-11.00: workshopronde 1
13.15-14.45: workshopronde 2

- LIJN BURGERSCHAP
WORKSHOP 1:
Schurende gesprekken over slavernijverleden 
Jacob Baljée uit Leeuwarden: held of schurk?

WORKSHOP 2:
Workshop Buitenonderwijs
(nog) meer frisse lucht en beweging in jouw vakinhoudelijke lessen!

WORKSHOP 3:
Wandelen door de Diepe Tijd
Ga je mee naar buiten?

- Programmalijn 1: Identificatie met de (meertalige) regio

WORKSHOP 1:
Wij zijn / Wy binne / We are a language Friendly School 
Taalideologie richting taalvriendelijke school

WORKSHOP 2:
Vergroot je zeggenschap en invloed: Bouw mee aan de school!

WORKSHOP 3:
Wekker 
In byldferhaal oer dy en my

- Programmalijn 2: Taalbewustzijn en -houding binnen het regionaal taalklimaat fan Fryslân 

WORKSHOP 1:
Wy binne meartalich yn ús berop
Samen gericht werken aan meertalige ontwikkeling in de beroepscontext

WORKSHOP 2:
Meertaligheid in de klas; kun jij ruimte creëren voor de talen die er zijn?
In yntroduksje op De psychology fan dyn taal

WORKSHOP 3:
DINGTIID

- Programmalijn 3: Taalfeardigens

WORKSHOP 1:
Profesionele leergemeenschap Taalleren/meertaligheid in het (Friese) mbo
Samen gericht werken aan meertalige ontwikkeling in de beroepscontext

WORKSHOP 2:
De taal fan it wurkfjild
Hoe leare wy alle mbû-studinten de taal dy’t se nedich hawwe?

- LIJN LEZEN

WORKSHOP 1:
Vrij lezen in het mbo 

WORKSHOP 2:
Lêswille in it mbû



fokke.jagersma@afuk.nl

Vragen en/of 
suggesties?
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